Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 880/2002 

(2002. gada 27. maijs) 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1334/2000, kas nosaka Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču un tehnoloģiju eksporta kontrolei

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 133. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā
1) saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1334/2000
 ir jānosaka efektīva kontrole divējāda lietojuma precēm (ieskaitot programmatūru un tehnoloģijas), ja tās izved no Kopienas;
2) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1334/2000 21. pantu divējāda lietojuma precēm un tehnoloģijām, kas uzskaitītas minētās regulas IV pielikumā, ir vajadzīga atļauja, lai tās pārsūtītu Kopienas iekšienē. Šajā pielikumā iekļautas jo īpaši vienības, kas pakļautas kontrolei Kodolmateriālu piegādātājvalstu grupas (NSG) un Vasenāras Vienošanās kontekstā;
3) politiskās saistības, ko dalībvalstis uzņēmušās NSG vai Vasenāras Vienošanās kontekstā, ir jāpiemēro stingrā atbilstībā principiem, kas noteikti Kopienu tiesībās, jo īpaši Eiropas Kopienas dibināšanas līgumā un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumā. Abos līgumos ir izveidots preču brīvas aprites princips Kopienā, un šis princips attiecas uz divējāda lietojuma precēm;
4) Regulas (EK) Nr. 1334/2000 IV pielikumā izveidots preču brīvas aprites principa Kopienā izņēmums divējāda lietojuma precēm. Šis izņēmums izriet no dalībvalstu politiskajām saistībām un attiecīgo preču jutības;
5) tā kā dažas no precēm ir mazāk jutīgas attiecībā uz izplatīšanos, kontrole pār to pārsūtīšanu Kopienā saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1334/2000 nešķiet pamatota;
6) tādēļ Regula (EK) Nr. 1334/2000 attiecīgi jāgroza,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Ar šo Regulas (EK) Nr. 1334/2000 IV pielikumu groza šādi.
1. I daļā pozīcijas 3A002.g.2, 6A001.a.1.b.2, 6A001.a.1.b.3, 6A001.a.1.b.4, 6A001.a.1.b.5, 6A001.a.2.d, 8A002.o.3.a, 8A002.p un 8D002 svītro.
2. Pielikuma II daļu groza šādi:
a) pozīcijas 1C012.a, 3A201.a, 3A228.c, 6A203.b un 6E201 svītro; 

b) pozīciju 1E001 aizstāj ar šādu: 

“1E001
“Tehnoloģijas” saskaņā ar vispārīgo piezīmi par tehnoloģijām 1C012.b pozīcijā norādīto iekārtu vai materiālu “izstrādāšanai” vai “ražošanai”;”
c) pozīciju 3E201aizstāj ar šādu: 

“3E201 “
Tehnoloģijas” saskaņā ar vispārīgo piezīmi par tehnoloģijām 3A228.a, 3A228.b, 3A229, 3A231 vai 3A232 pozīcijā norādīto iekārtu “lietošanai”.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā piektajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 27. maijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Migels Anhels Ariass Kaņete [M. Arias Cañete]
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